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Arsimi nderkulturor

ményra bashképunimi
té prindérve me shkollén

Keni dégjuar pér arsimin ndérkulturor; éshté njé pérqasje pedagogjike gé synon pranimin e
nxénésve me kultura té ndryshme dhe pérdorimin e kétyre kulturave né shkollé dhe né shoqéri.
Arsimtarét gé zbatojné kété parim u japin réndési kulturave dhe gjuhéve té ndryshme dhe
kérkojné té pérforcojné tek fémijét (vendas dhe té ardhur) zhvillimin e aftésive té pérshtatshme,
me géllim pérmbushjen e kérkesave shumékulturore té njé shogérie.

Ju, prindérit, luani njé rol vecanérisht té réndésishém né njé edukim té tillé. Ju jeni shprehés té
identitetit kulturor té komunitetit tuaj. Qé té arrihen synimet e arsimit ndérkulturor, éshté e
nevojshme té tregoni né shkollé kulturén tuaj, e cila shpesh nuk njihet. Nuk njihet, ndoshta, pér
arsye té mungesés sé bashképunimit midis familjes dhe shkollés, ose pér arsye té mungesés sé
formimit té posacém té arsimtaréve.

Sa e réndésishme éshté té njihet identiteti juaj kulturor né klasé?

Kur ka té béjé me fémijén tuaj, kontribuon né:

e té ndihet pjesé e sé térés dhe jo si «i huaj» né klasé.

e té vlerésojé origjinén e tij, si element i identitetit té tij.

e té mos keté «turp» pér prindérit e tij gé, ndoshta, flasin njé gjuhé tjetér, kané fe tjetér, kané
zakone té tjera kulturore nga prindérit e nxénésve té klasés sé tij, etj. Né disa raste «turpi» éshté
shkaku i tensioneve me prindérit, pérderisa fémija pérpiget té integrohet né ambientin e gjeré.

e té keté mé shumé vetébesim dhe vetévlerésim.

e té lidhé arsimin e tij me eksperiencat e tij nga shtépia. Késhtu ndihet se i pérket shkollés dhe
éshté i pranueshém prej saj.

o té arrijé rezultate mé té larta né mésime duke pérdorur dygjuhésiné e tij né klasé, meqé
dygjuhésia ka shumé avantazhe (shih «Dygjuhésia dhe Arsimi»).

Pérsa i pérket avantazheve gé ka prezenca e kulturés dhe e gjuhés suaj né klasé, pér té gjithé

fémijét, pamvarésisht nga origjina e tyre, lexoni si mé poshté:

e Mirékuptohet e «ndryshmja» si pjesé e pandaré e jetés sé tyre.

e Me vlerésimin e drejté té kulturés «sé ndryshme» nga mésuesi/ja, parandalohen dhe
shpérbéhen stereotipat pérgjithésues, paragjykimet dhe sjelljet raciste.

e Zgjerohen njohurité kulturore.

e Zhvillohet mendimi dhe perceptimi kritik.

e Pérgatiten pér t'u béré «qgytetaré té botés».

Gjithashtu pérfitojné edhe veté mésuesit/et pérderisa:

e marrin “ngacmime” kulturore né ményré gé ta béjné mé interesante dhe krijuese
mésimdhénien e tyre.

e kané rastin té vijné pérballé me paragjykimet e tyre dhe té ndeshen me to.

e mésojné té dhéna qé nuk i njohin pér jetén e nxénésve dhe té nxénseve té tyre, té familjeve

dhe té komuniteteve té tyre, duke ardhur mé prané késhtu me ta dhe me ju.



Ndoshta kontakti juaj i paré me mésuesit nuk éshté i lehté dhe ju mbush me ankth mendimi se
si do t’ju presin né shkollé. Por, té gjitha sa thamé mé lart, argumentojné mé sé miri faktin se ju
dhe ata duhet té merrni kurajo dhe té guxoni. Mé e mundshmja éshté té shkaktoni njé surprizé
té kéndshme né shkollé dhe ta vlerésojné pérpjekjen tuaj. Gjithashtu, duhet té keni parasysh
se shkolla ka pér detyré té ofrojé pér té gjithé fémijét shkollim té pérshtatshém, pamvarésisht
nga origjina, feja dhe kombésia e tyre. Qé té kapérceni hezitimin fillestar, pérgéndrohuni se si
mund té béni mé té miré arsimin e fémijés suaj né bashképunim me shkollén.

Disa ide pér materialet gé sjellin kulturén tuaj né klasé.

Pérralla dhe libra

Sillni né klasé pérralla té ilustruara me figura dhe libra né gjuhén
tuaj. Do té ngjallin shumé interes tek fémijét ndryshimet né
ményrén e té shkruarit dhe té ilustrimit figurativ té pérrallave
klasike, té historive dhe té pérrallave gé jané té famshme né vendin
e origjinés suaj. Gjithashtu interes do té kené edhe librat gé
pérshkruajné histori jo té njohura pér té gjithé. Zgjidhni tregime té
shkurtra me fjalé té thjeshta, me géllim gé té mundet mésuesi/ja t'i
mésojé dhe t'ua rréfejé fémijéve. Gjithashtu, né bashképunim me
mésuesin/en, mund t’i rréfeni ju para fémijéve; vetém ose dhe me
fémijén tuaj. Nése nuk ndiheni rehat me gregishten, kérkoni ndihmén e njé shoku apo shogeje
(akoma mé miré nése dhe ai/ajo ka fémijé né té njéjtén klasé!).

Kartona me fjalé, numra dhe festa

Vizatoni né karton fjalé té thjeshta té sé pérditshmes (p.sh. «mirédita», «drekén e miré» e.t.j.),
me pérkthimin dhe shqiptimin e tyre né greqisht (kérkoni ndihmén e mésuesit/es). Pérdoreni si
shans pér té luajtur me fémijén tuaj, duke e béré até né shtépi sébashku. Kérkojini t'ju japé ide
pér fjalé té ndryshme té gjuhés sé tij amtare té cilat ka déshiré t'i ndajé me shokét e shoget e
tij té klasés. Té njéjtén gjé mund té béni edhe me numrat, (nése shénohen ndryshe né gjuhén
tuaj), festat ose ritet e zakonet gé jané karakteristike té jetés suaj né shtépi. Jepeni kartonin né
klasé, gé té varet né mur; do té funksionojé si nxitje té béjné edhe prindérit e tjeré té njéjtén
gjé!

Fotografi familjare

Ngjitni né njé fletore fotografi nga caste té pérditshme apo té veganta té familjes suaj, duke
shkruar njé pérshkrim té shkurtér té fotografisé dhe emrat e personave.

Kukulla, lodra dhe kéngé féminore

Sillni né shkollé ndonjé kukull me karakteristika té ndryshme nga ato té tregut grek dhe i vini
njé emér té zakonshém qé pérdoret né vendin e prejardhjes suaj. Béni té njéjtén gjé me lodra
tavoline ose me CD me kéngé pér fémijé, té ciliat jané té thjeshta pér t'i
mésuar fémijé qé nuk e njohin gjuhén tuaj. Mund t’i sillni né shkollg, t'u
tregonl si luhen ose si kéndohen dhe, pse jo, jepini idené mésuesit/es t'i
perdore si pjesé té programit arsimor.




Kultura gé pérplaset me kulturén e shkollés. Cfaré mund té béj?

Kjo ¢éshtje éshté shumé e réndésishme, por dhe delikate, prandaj dhe nevojitet kujdes i
vecanté. Sigurisht, ményra e zgjidhjes sé saj, bazohet né
bashképunimin dhe mirékuptimin reciprok me shkollén. Mé poshté do
té gjeni disa nga hapat gé mund té parandalojné ose té zgjidhin kéto

lloj pérplasjesh.

e Né fillim té vitit, njoftoni mésuesin/en dhe bisedoni pér ¢éshtjet gé ’t
mendoni se jané té ndjeshme pér ju dhe fémijén tuaj (gjendja

familjare dhe ekonomike, lutja e méngjesit dhe l1énda e fesé, shamia -
né koké dhe veshja me pantallona, uniforma e fiskulturés pér vajzat,
vaksinimi, e.t.j.).

e Kérkoni té informoheni pér festat, pérvjetorét dhe traditat
ceremoniale té shkollés (p.sh. «tradita» e ngritjes sé flamurit nga nxénési/ja e dalluar,
parakalimet, e.t.j.), si dhe pér té drejtén e pjesémarrjes ose jo né to.

e Gjithashtu, njoftoni né kohé shkollén pér festat ose ngjarjet e vecanta, pér té cilat, ndoshta,
fémija juaj duhet té mungojé nga shkolla.

e Informohuni pér té drejtat e fémijés suaj. Pér shembull, ligji parashikon krijimin e klasave
pérforcuese pér mésimin e gregishtes, (klasat pritése dhe grupet suplementare), si dhe
mundésiné e krijimit, sipas kushteve, té klasave té gjuhés amtare né shkollé (www.ipode.gr).

o Né c¢do rast véshtirésie né pérdorimin e gjuhés greke, mund té kérkoni nga shkolla, né
bashképunim me ndonjé prind ose organizaté gé punon pér emigracionin dhe arsimin, t’ju
pérkthejé kéto informacione.
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Nése pér njé arsye serioze, ndiheni se ka pérplasje té papajtueshme midis jush dhe shkollés, por

dhe pér ¢do c¢éshtje ligjore gé ka té béjé me shkollimin e fémijés suaj, mund t’i drejtoheni
Avokatit té Fémijés né fagen elektronike www.0-18.gr dhe Avokatit té Popullit né fagen
www.sinigoros.gr. Sé fundmi, rikujtojmé se, sipas udhézimit té& Ministrisé sé Arsimit (73025/
r2/23-6-2010), té gjithé té miturit gé banojné né Greqi, kané té drejté té ndjekin arsimin fillor
dhe té mesém, pamvarésisht statusit té géndrimit té tyre.

Enti zbatues Autore teksti

POLIDHROMOS: Grupi dhe Botimi periodik Evi Marku, Institute of Education, University of London
pér Dygjuhésiné dhe Shumékulturén né

Arsim dhe né Shoqéri Koordinatore té programit

Birbili Maria — Cokalidhu Rula
Departamenti i Shkencave té Edukimit
dhe té Arsimit Parashkollor, Universiteti Aristoteli Selanik

Email: mmpirmpi@nured.auth.gr
tsokalid@nured.auth.gr

Website: www.polydromo.gr/dialogos

Pérkthyes
Valbona Hystuna

0
- woddwe

Pérpunuan tekstin

www.polydromo.gr ~ Evi Marku

Me mbéshtetjen e
polydromo@polydromo.gr

{EN/SNf STAVROS NIARCHOS FOUNDATIOM


http://www.ipode.gr/
http://www.0-18.gr



